ФОРМА ЦІНОВОЇ ПРОПОЗИЦІЇ/ FORM OF PRICE OFFER
Уважно вивчивши тендерну документацію, подаємо свою цінову пропозицію на поставку обладнання для просторів згідно з вимогами Замовника:/ Having carefully studied the tender documentation, we submit our price offer for the supply of equipment for spaces in accordance with the Customer's requirements:
Повне найменування учасника/ Full name of the participant ___________________________________________
Код ЄДРПОУ учасника/ The participant's EDRPOU code _____________________________________________
Місцезнаходження учасника/ Participant's location __________________________________________________
Телефон/факс, е-mail/ Phone/fax, e-mail ___________________________________________________________
Ціна тендерної пропозиції згідно технічної пропозиції складає:/ The price of the tender according to the technical proposal is:
	№
	Найменування/ Name
	Одиниця виміру/ Unit of measurement
	Кількість/ Quantity
	Ціна, грн, без ПДВ/ Price, UAH, excluding VAT
	Вартість, грн, без ПДВ/ Cost, UAH, excluding VAT

	1
	Зарядна станція/ Charging station
	шт /pcs
	3
	
	

	
	Загалом ціна тендерної пропозиції без ПДВ:/ The total price of the tender offer is exclusive of VAT:
	
	
	
	

	
	ПДВ/ VAT
	
	
	
	

	
	Загалом ціна тендерної пропозиції з ПДВ/ Total tender offer price including VAT
	
	
	
	



Інша інформація/ Other information:__________________ (за потреби)./ (if necessary).
Цим підтверджуємо згоду з умовами тендерної документації та згодні дотримуватися умов цієї тендерної пропозиції протягом 90 (дев’яноста) днів з дня розкриття тендерних пропозицій./ We hereby confirm our acceptance of the terms of the tender documents and agree to comply with the terms of this tender proposal within 90 (ninety) days from the date of opening of the tender proposals.
Ми розуміємо, що Ви не зобов’язані акцептувати Тендерну пропозицію з найнижчою ціною або взагалі будь-яку отриману Тендерну пропозицію/ We understand that you are under no obligation to accept the lowest priced Tender or any Tender received at all
Якщо Замовником буде прийнято рішення про намір укласти договір про закупівлю беремо на себе зобов’язання:/ If the Customer decides to enter into a procurement agreement, we will undertake to do so:
у строк не пізніше ніж через 5 днів з дня прийняття такого рішення здійснити заходи щодо укладання договору про закупівлю відповідно до вимог тендерної документації та поданої тендерної пропозиції;/ within 5 days from the date of such decision, take measures to conclude the procurement contract in accordance with the requirements of the tender documents and the submitted tender proposal;
Цим погоджуємось, що у разі укладання з договору про закупівлю, оплата предмету закупівлі здійснюватиметься Замовником виключно у разі поставки якісного товару по факту поставки./ We hereby agree that in the event of the conclusion of a procurement agreement, the Customer shall pay for the procurement subject only in case of delivery of quality goods upon delivery.
* Учасником в тендерній пропозицій зазначається ціна з урахуванням ставки відповідного податку, платником якого є учасник на період дії тендерної пропозиції. /* The tenderer shall indicate in the tender proposal the price taking into account the rate of the relevant tax payable by the tenderer for the period of validity of the tender proposal.
Розрядність знаків в ціні не повинна перевищувати двох знаків після коми/ Розрядність знаків в ціні не повинна перевищувати двох знаків після коми

	П.І.Б. та підпис уповноваженого представника учасника / Name and signature of the participant's authorised representative
	

	Печатка підприємства (якщо є)/ Company seal (if any)	
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